
 

 

        .............................    dnia  ....................... 
                   ( miejscowość ) (адрес)        дата         
    
                           UPOWAśNIENIE   (ДОВЕРЕННОСТЬ) 

 
        do działania w formie przedstawicielstwa pośredniego 
(к деятельности в форме представительств  за посредничеством) 

 
UpowaŜniam Agencję Celną :      ”PA-GRO” GRZEGORZ  PA ŃKO 
                                  22-400 Zamość   ul. M. Konopnickiej 6 m. 13 

 REGON: 950365134 ,  NIP: 922-168-60-87 
              Nr  EORI:  PL9221686087 
do podejmowania na rzecz : 
(Предпринимать  на предмет): 
 
 
………………………………………….………………………………………………………………. 
 
……………………………………..............No EORI:............................................................................ 

        ( nazwa i siedziba osoby udzielającej upowaŜnienia   ) 
                 (назва и адрес лица ,дающего доверенность) 
 
następujących czynności związanych z dokonywaniem obrotu towarowego z zagranicą  
 ( следующей деятельности связанной с осуществлением товарного оборота с заграницей) : 
 
1. badania towarów i pobierania próbek przed dokonaniem zgłoszenia celnego, 

исследование товаров и взятие проб до занесения таможенного заявления 
2. рrzygotowywania niezbędnych dokumentów i dokonywania zgłoszenia celnego 
      приготовление обязательных документов  и документов таможенного заявления. 
3. uiszczania naleŜności celnych przywozowych i wywozowych oraz innych opłat, 

насчитывать и брать таможенные оплаты (привоз-вывоз) и др.оплаты 
4. podejmowania towarów po ich zwolnieniu, 

принимать товары по их освобождению (таможенному) 
5. składania i podejmowania zabezpieczenia kwoty wynikającej z długu celnego, 

составление (расчет) и прием квоты обеспечения, которая возникла от таможенного долга, 
6. wnoszenia odwołań i innych wniosków podlegających rozpatrzeniu przez organy celne, 

Составление отказа и др.заявлений , которые идут на рассмотрение таможенным органам, 
7. składanie wniosków o legalizację świadectw pochodzenia, 

составление заявлений для легализации свидетельства происхождения, 
8. odbierania postanowień, decyzji, pozwoleń i innych dokumentów, 

получение постановлений, решений, разрешений и др. Документов, 
9. reprezentowania w sprawach podatkowych w postępowaniu przed organami celnymi, 

Репрезентация в налоговых делах в делах , связанных с таможенными органами, 
10. wykonywania innych czynności przewidzianych przepisami Prawa celnego i Wspólnotowego 

Kodeksu Celnego.  Исплнение других функций , которые предусмотренные Положением о 
Таможенном Законе , а  также Таможенным Кодексом Унии Европейской.                                                                                                                                   

 Jednocześnie wyraŜam zgodę/nie wyraŜam zgody na udzielenie dalszego upowaŜnienia stosownie 
do art. 77 ustawy z dnia 19 marca 2004 r. – Prawo celne (Dz.U. Nr 68 poz.622) 
            Единовременно выражаю согласие (не выражаю согласие) на уделение подальшей 
доверенности применительно к арт.77 закона от 19 марта 2004 г – Таможенное право (Дz.U.№68 
поз.622) 
Niniejsze upowaŜnienie ma charakter stały  (Данная доверенность имеет характер постоянный ) 
 
 
 
 
       .................................................................................  

      ( podpis upowaŜniającego) (подпись доверителя) 
  opłata   skarbowa  17 zł  .( oплатa  17 PLN) 


